MHcTpyKuva 3a Gesonackocr
1. MOHTaXbT M CBHP3BAHETO KbM eNleKTPUUECKaTa Mpexa TPABBa Aa
Ce U3BBPLUM OT NPABOCNOCOBEH eNeKTPOTEXHMK!

2. 3ay
MOHTaX, ACMOHTaX, CBbP3BAHE UM OBCAYKEBaHe!

LED

npean

3.TapaHuWATa Ha NpOAYKTa W3TM43, KO COBCTBEHOPBUHO
pemonTMpare npoaykTal

Npeacrassxe

Myn RGB ¢ mapka VIVALUX wmar
BLIMOKHOCT 32 AMMUPaHE W CMAHA Ha UBETa W ugeTHara

TemnepaTypa C MOMOWTA Ha AMCTaHUMOHHO ynpaenewe. Tosa
NPeAnara yHUBEPCano PelueHue 3a OCBET/EHUE Ha MOMELieHMATa
CNOpes TAXHOTO NPeAHa3HaueHue ui BaweTo HaCTpoeHMe.

Mpeau Aa 3anouere pabota, MOMA BHUMAaTeNHO npouerere
HACTOAIWLOTO yMbTBaHe 3a ynotpeba  cnassaiite nocoueHwTe
MHCTPYKLMM 33 Ge30MacHOCT.

MonTan:

1 T0

2. GuKeupaliTe MOHTaxHaTa CkoBa Ha M3BPAHOTO MACTO Ha TaBaHa.

3. CebpiKeTe MMaGOHMEPaTa KbM ENEKTPUUECKATA UHCTANALMA.

4. Mowwpalire nnaoHMepara Ha cko6aTa C NOMOLLTA Ha BUHTOBETE B
KoMMAeKTa.

5. BK/IIOYETE 3aXPaHBAHETO.

(1) ByroH 3a sxntousate ON;

(2) Byrow 3a uskntousane OFF;

(3) * ByToH 3a 3anaBaHe Ha BPEMETO 3a U3KNIOHBaHE;

(4) Bn./u3kn. Ha nopceeTKara;

(5) House pesmm;

(6) Mosuwasake Ha yseTHaTa Temneparypa (3000K + 6400K);

(7) Mowwwasake Ha useTHaTa Temneparypa (6400K + 3000K);

(8) Yeenuuasate Ha caemauara (10 + 100%);

(9) Mokwwasake Ha ceernmHara (100 + 10%);

(10) ** ByToH 3a cagonBaHe (cBbp3Bake);

(11) CmAHa Ha uBeTHaTa TemnepaTypa Ha CTbMKM;

(12) AsTomaTUUHa CMAHa Ha LBeTOBeTe B pexmm RGB;

(13) Pbuta cvaHa Ha LBeTOBeETE B pesum RGB.

* MTbPBOTO HaTUCKaHe Ha GyToHa Kapa TANIOTO A2 NPEMUTHE BeAHDHK U
70 wWwe ce u3KNio4M cned 30min. BTOPOTO HaTUcKaHe Kapa TANOTO Aa
npemurHe ABa MBTH M Lie Ce U3KouM C1es 60min.

** 32 fa CBbPKETE ANCTAHUMOHHOTO M OCBETUTENHOTO TANO, nef
KaTo O BKMIOMMTE OT KMKOYA Ha CTeHara, HatucHeTe GyToWa 3a
CBbP3BAHE M TO 33APLXKTE 33 3 CeKyHAW. MU YCMeWHo cABOABaHe

3 T, Ako He ce ochlecTaH,
" W onurajire oTHOBO.
MnagoHuepata  3anamerasa nociepwata  usbpawa  ugeTHa

Temnepatypa, ako e paGoTina Npu Hea noke 15 cexyHAM.

UcmaHyuoHHOmMo ce 3axparea c 2 6pos AAA Gamepuu.

3anassaHe ucTOTaTa Ha OKO/HATa CpeAa:

1. Monia, U3XBLPAAIITE ENlEMEHTUTE Ha ONaKOBKATa Pa3nenHo &

KOHTeIiHEpUTe, NPeAHA3Ha eHN 33 CLOTBETHIA MaTepHan.

2.Mpean Aa M3XBbPAWTE NMPOAYKTa, Ce CBbPMETe C BHOCUTENS/

[OCTaBuMKE WA CleABaiiTe MHCTPYKUMWTE Ha  OpraHu3aLumTe,
onon Ha BB BaLINA PETMOH.

OtHaca ce A0 U3AENUATa, O3HAUYeHM cbe cumBon WEEE (3aueptan

KOHTeiiHep 3a oTnaAbLM):

* Press the button first time, the light will flash once, it means the
lamp will be off in 30mins, press it second time, the light will flash
twice, it means the lamp will be off in 60mins.

**To pair the remote control with the lighting device, after switching
it on from the wall switch hold the pairing button for 3 seconds. If the
lamp flicker 3 times, pairing is successful. If pairing doesn’t happen,
switch OFF and ON the LED fixture and try again.

The LED ceiling light memorizes the last selected color temperature if
it has been working for 15 sec in that mode.

The remote control is powered by 2 pcs AAA batteries.

Keeping the environment clean:

1. Please dispose the packaging components in separate containers
for the material.

2. Before disposing of the product, please contact the importer /
supplier or follow the instructions of organizations engaged in waste
recycling in your area.

Refers to products bearing the symbol WEEE (waste container
crossed):

1. WEEE designation indicates the need for separate collection of
waste electrical and electronic equipment.

2. This marked products should not be disposed of in standard
containers along with other types of waste.

3. These products may be harmful to the environment and therefore
require special forms of processing, recovery, recycling and
neutralizing.

- Multifunktionale LED-Deckenleuchte

Sicherheitshinweise

1. Installation und der elektrische Anschluss muss von einer
Elektrofachkraft durchgefiihrt werden!

2. s ist zwingend erforderlich Stromversorgung vor der Installation,

D oder eine D zu trennen!

3. Die Produktgarantie erlischt, wenn von Hand zerlegen oder
reparieren!

Préasentation

Die mult RGB-LED-D der Marke VIVALUX

sind dimmbar und kénnen per Fer auf

Les plafonniers LED RGB multifonctions de la marque VIVALUX sont
dimmables et peuvent passer 3 différentes couleurs de lumiére et CCT
3 laide d'une télécommande. Cela offre une solution d'éclairage
universelle pour les piéces en fonction de leur fonction ou de votre
humeur.

Avant de commencer le travail, s'il vous plait lisez attentivement ce
manuel et suivre les consignes de sécurité.

Installation

1. Coupez I'alimentation.

2. Montez le support 4 'endroit choisi au plafond.

3. Connectez le luminaire LED au bloc d'alimentation.

4. Installez le luminaire LED sur le plateau & laide des vis.

5. Allumez I'appareil.

Commande & distance - description:

(1) Bouton ON;

(2) Bouton OFF;

(3) * Minuterie;

(8) Assistant d'éclairage ON/OFF;

(5) Mode nuit;

(6) Augmenter le CCT (plage de 3000K a 6400K);

(7) Diminuer le CCT (plage de 6400K & 3000K);

(8) Augmenter la luminosité (plage de 10:100%);

(9) Diminuer la luminosité (plage de 100+10%);

(10) ** Bouton de correspondance (appairage);

(11) Changement progressif de la température de couleur;

(12) Changement automatique de couleur RGB;

(13) Changement manuel de couleur RGB.

* Appuyez une premiére fois sur le bouton, la lumiére clignotera une
fois, cela signifie que la lampe s'éteindra dans 30 minutes, appuyez
une deuxiéme fois, la lumiére clignotera deux fois, cela signifie que la
lampe s'éteindra dans 60 minutes.

** Pour coupler la télécommande avec I'appareil d‘éclairage, aprés
I'avoir allumé & partir de l'interrupteur mural, maintenez le bouton de
couplage enfoncé pendant 3 secondes. Si la lampe clignote 3 fois, le
couplage est réussi. Si le couplage ne se produit pas, éteignez et
rallumez le luminaire LED et réessayez.

Le plafonnier LED mémorise la derniére température de couleur

Lichtfarben und CCTs umgeschaltet werden. Dies bietet eine
universelle Beleuchtungslssung fur die Réume je nach Zweck oder
stimmung.

Vor Beginn der Arbeiten lesen Sie bitte dieses Handbuch und befolgen
Sie diese Sicherheitshinweise.

Installation

1. Schalten Sie die Stromversorgung aus.

2. Montieren Sie die Halterung an der gewiinschten Stelle an der
Decke.

3. SchlieRen Sie die LED-Leuchte an die Stromversorgung an.

4. Befestigen Sie die LED-Leuchte mit den Schrauben an der Halterung.
5. Schalten Sie den Strom ein.

Fernbedienung - Beschreibung:

(1) Einschalttaste;

(2) Ausschalttaste;

(3) * Timer;

(4) Hilfslicht EIN/AUS;

(5) Nachtmodus;

(6) CCT erhshen (Bereich 3000 K bis 6400 K);

(7) CCT verringern (Bereich 6400 K bis 3000 K);

(8) Helligkeit erhshen (Bereich 10100 %);

(9) Helligkeit verringern (Bereich 10010 %);

(10) ** Abgleichtaste (Kopplungstaste);

1. OsHauenmero WEEE nocousa HeOGXOAMMOCT OT  pasjento
Cobupate Ha OTNAZbUMTE OT ENeKTPOHHO W  EeNeKTPUYecKo
obopyasate.

2.Taka o3HaueHuTe NPOAYKTM He TpAGea Aa ce 8

CTaHAapTHUTE KOHTENHEPH 3AEAHO C OCTaHaNMTE BUACBE OTNAZbLM.
3. Tean NPOAYKTM MOTaT Aa Ce OKaXaT BPEAHU 33 OKOTHATA CPEAa U
3aT0Ba MaMCKBaT © $opmm Ha , &b
PeLVKAMpaHE U HeyTpanu3Mpare.

“Mulrifuncrianal LED ceiling lighting fixture

Safety instructions
1. Installation and electrical connection must be done by a qualified
electrician!

2. Itis mandatory to disconnect power supply before installation,
dismantling, connection or service!

3. The product warranty expires, if manually disassemble or repair the
product!

Presentation

The multifunctional RGB LED ceiling lights with VIVALUX brand are
dimmable and can switch to different light color and CCT by a remote
control. This offers a universal lighting solution for the rooms
according to their purpose or your mood.

Before starting work, please carefully read this manual and follow
these safety instructions.

Instalation

Switch off the power supply.

Mount the braket at the chosen place on the ceiling.

Connect the LED lighting fixture to the power supply.

Install the LED lighting fixture on the braket by using the screws.
Switch on the power.

Remote control - description:

(1) Switch ON button;

(2) Switch OFF button;

(3) * Timer;

(4) Assistant light ON/OFF;

(5) Night mode;

(6) Increase CCT (range 3000K to 6400K);

(7) Decrease CCT (range 6400K to 3000K);

(8) Increase brightness (range 10:100%);

(9) Decrease brightness (range 100:10%);

(10) ** Matching (pairing) button;

(11) Step change of color temperature;

(12) Automatic change RGB color;

(13) Manual change RGB color.

nehwne

(11) der Far ;
(12) Automatische Anderung der RGB-Farbe;

(13) Manuelle Anderung der RGB-Farbe.

* Driicken Sie die Taste das erste Mal. Das Licht blinkt einmal. Das
bedeutet, dass die Lampe in 30 Minuten wird. Driicken

slila é pendant 15 secondes dans ce mode.
La télécommande est alimentée par 2 piles AAA.
Garder I'environnement propre:
1. S'il vous plait disposer les composants d'emballage dans des
récipients séparés pour le matériau.
2. Avant de disposer du produit, s'il vous plait communiquer avec
limportateur / fournisseur ou de suivre les instructions des
organisations engagées dans le recyclage des déchets dans votre
région.
Se réfere a des produits portant le symbole WEEE (conteneur de
déchets traversé):
1. Désignation WEEE indique la nécessité d'une collecte séparée des
X s et &
2. Les produits Cette marqués doivent pas étre jetés dans des
conteneurs standards ainsi que d'autres types de déchets.
3. Ces produits peuvent &tre nocifs pour I'environnement et
nécessitent donc des formes particulisres de traitement, la
récupération, le recyclage et la neutralisation.

Istruzioni di sicurezza

1. Installazione e il collegamento elettrico devono essere eseguiti da

un elettricista qualificato!

2. E 'obbligatorio scollegare I'alimentazione elettrica prima di
il oil servizio!

3. La garanzia del prodotto scade, se smontare o riparare il prodotto

manualmente!

asoffitto a LED

Sie sie das zweite Mal. Das Licht blinkt zweimal. Das bedeutet, dass
die Lampe in 60 Minuten ausgeschaltet wird.

Le luci da soffitto LED RGB multifunzionali del marchio VIVALUX sono
dimmerabili e possono passare a diversi colori di luce e CCT tramite un

** Um die mit dem 4t zu koppeln,
halten Sie die Kopplungstaste 3 Sekunden lang gedriickt, nachdem Sie
sie iiber den Wandschalter eingeschaltet haben. Wenn die Lampe 3
Mal blinkt, war die Kopplung erfolgreich. Wenn die Kopplung nicht
zustande kommt, schalten Sie die LED-Leuchte AUS und EIN und
versuchen Sie es erneut.

Die LED-Deckenleuchte merkt sich die zuletzt ausgewshlte
Farbtemperatur, wenn sie 15 Sekunden lang in diesem Modus
gearbeitet hat.

Die i wird mit 2 AAA-B: betrieben.
Die Umwelt sauber:
1. Bitte Sie die en in separaten

Behaltern fiir das Material.
2. Vor der Entsorgung des Produkts wenden Sie sich bitte an den
Importeur / Lieferanten oder die derin n

. Cio offre una soluzione di illuminazione universale per
le stanze in base al loro scopo o al tuo umore.

Prima di iniziare il lavoro, leggere attentamente il presente manuale e
seguire le istruzioni di sicurezza.

Installazione

1. Disinserire I'alimentazione.

2. Montare la staffa nel punto prescelto sul soffitto.

3. Collegare l dispositivo di illuminazione a LED all'alimentazione.

4. Installare il dispositivo di illuminazione a LED sulla staffa utilizzando
le viti.

Controllo remoto - descrizione:

(1) Pulsante di accensione;

(2) Pulsante di spegnimento;

(3) * Timer;

(8) Luce di ON/OFF;

Ihrer Nahe titig Organisationen folgen.
Bezieht sich auf Produkte mit dem Symbol WEEE (Abfallbehilter
gekreuzt):

1. WEEE zeigt die Not
Sammlung von Abfallen von Elektro- und Elektr

fir die getrennte

(5) Modalita notturna;

(6) Aumento CCT (intervallo da 3000K a 6400K);
(7) Diminuzione CCT (intervallo da 6400K a 3000K);
(8) Aumento luminosita (intervallo 10:100%);

2. Diese gekennzeichneten Produkte sollten nicht zusammen mit
anderen Abfillen in Standard-Containern entsorgt werden.

3. Diese Produkte kénnen fiir die Umwelt schadlich sein und erfordern
daher besondere Formen der Verarbeitung, Verwertung, Recycling
und zu neutralisieren.

H Plafonnier LED multifonctionnel

Consignes de sécurité

1. Installation et raccordement électrique doivent étre effectués par
un électricien qualifié!

2. Il est impératif de débrancher I'alimentation avant l'installation, le
démontage, le raccordement ou service!

3. La garantie du produit arrive & expiration, si démonter ou de
réparer le produit manuellement!

Présentation

3 (intervallo 100:10%);
(10) ** pulsante di abbinamento (associazione);

(11) Cambio graduale della temperatura colore;

(12) Cambio automatico colore RGB;

(13) Cambio manuale colore RGB.

* premi il pulsante la prima volta, la luce lampeggera una volta,
significa che la lampada si spegnera in 30 minuti, premilo la seconda
volta, la luce lampeggera due volte, significa che la lampada si
spegnera in 60 minuti.

** per associare il telecomando al dispositivo di illuminazione, dopo
averlo acceso dall'interruttore a parete, tieni premuto il pulsante di
associazione per 3 secondi. Se la lampada lampeggia 3 volte,
Iassociazione & riuscita. Se I'associazione non awviene, spegni e
riaccendi l'apparecchio LED e riprova.

La plafoniera LED memorizza l'ultima temperatura colore selezionata
se ha funzionato per 15 secondi in quella modalita.

Il telecomando ¢ alimentato da 2 batterie AAA.

Mantenere I'ambiente pulito:
1. Si prega di smaltire le componenti di confezionamento in
contenitori separati per il materiale.

2. Prima di smaltire il prodotto, contattare I'importatore / fornitore o
seguire le istruzioni di organizzazioni impegnate nel riciclaggio dei
rifiuti nella vostra zona.

2. TMpHULBpCTeTe ja APKAIOT 33 NPULBPCTYBAtbE Ha M3GPaHOTO MecTo
80 TaBaHOT.

3. Mospsere ja TaaHcKaTa Namba co eneKTPUUHATA HHCTanALM]a.

4. ViHcTanupajre ja nnouara 3a MOHTUPatbE Ha OKOBM CO MOMOL Ha
MCnopauaHuTe 3aBpTKM.

5. BKAYUeTe 0 HanojyBatbero.

Si riferisce ai prodotti recanti il simbolo WEEE
attraversato):
1. Designazione WEEE indica la necessita per la raccolta

per rifiuti

Jit ynpasysau - onuc Ha
(1) Konue 3a BrnyuyBarbe;

di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
2. | prodotti contrassegnati Questo non devono essere smaltiti in
contenitori standard insieme ad altri tipi di rifiuti.

3. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e quindi
tichiedono particolari forme di trattamento, il recupero, il riciclaggio e
la neutralizzazione.

- Luminaria de techo multifuncional LED

Instrucciones de seguridad

1. La instalacién y la conexion eléctrica deben ser realizadas por un

electricista cualificado!

2. Es obligatorio para desconectar la fuente de alimentacién antes de

la instalacién, desmontaje, conexién o servicio!

3. La garantia del producto expira, si desmontar o reparar el producto

manualmente!

Presentacion

Las luces de techo LED RGB multifuncionales de la marca VIVALUX son

regulables y pueden cambiar a diferentes colores de luz y CCT

mediante un control remoto. Esto ofrece una solucién de iluminacién

universal para las habitaciones segin su propésito o su estado de

&nimo.

Antes de comenzar el trabajo, lea atentamente este manual y siga

estas instrucciones de seguridad.

Instalacién

1. Desconecte Ia fuente de alimentacién.

2. Monte el braket en el lugar elegido en el techo.

3. Conecte el dispositivo de iluminacién LED a la fuente de

alimentacién.

4.Instale el dispositivo de iluminacién LED en el soporte con los

tomnillos.

5. Encienda la corriente.

Control remoto - descrip:

(1) Botén de encendido;

(2) Botén de apagado;

(3) * Temporizador;

(8) Luz auxiliar ON/OFF;

(5) Modo noche;

(6) Aumentar CCT (rango de 3000K a 6400K);

(7) Disminuir CCT (rango de 6400K a 3000K);

(8) Aumentar brillo (rango 10:100%);

(9) Disminuir brillo (rango 100:10%);

(10) ** Botén de emparejamiento (emparejamiento);

(11) Cambio de paso de la temperatura de color;

(12) Cambio automitico de color RGB;

(13) Cambio manual de color RGB.

* Presione el botén por primera vez, la luz parpadearé una vez, o que

significa que la Idmpara se apagara en 30 minutos; presiénelo por

segunda vez, la luz parpadeard dos veces, lo que significa que la

I4mpara se apagard en 60 minutos.

** para emparejar el control remoto con el dispositivo de iluminacién,

después de encenderlo desde el interruptor de pared, mantenga
elbotén de durante 3 segundos. i la

I4mpara parpadea 3 veces, el emparejamiento se realizé

correctamente. Si el emparejamiento no se realiza, apague y encienda

la luminaria LED e intente nuevamente.

La luz de techo LED memoriza la Gltima temperatura de color

seleccionada si ha estado funcionando durante 15 segundos en ese

modo.

El control remoto funciona con 2 pilas AAA.

Mantener limpio el medio ambiente:

1. Por favor, elimine los componentes del embalaje en contenedores

separados para el material.

2. Antes de desechar el producto, péngase en contacto con el

(2) Konue 3a ncknyuysatoe;

(3) * Tajmep;

(4) CBETN0 33 NOMOLLHO BKAYUYBatbE/UCKNY|YBatbE;

(5) Hoken pesum;

(6) 3ronemysarbe Ha CCT (oncer 3000K Ao 6400K);

(7) Hamanere ro CCT (oncer 6400K 40 3000K);

(8) 3ronemere ja oceenerocta (oncer 10:100%);

(9) Hamanere ja ocsernerocta (oncer 10010%);

(10) ** Konue 3a coenafatve (cnapysatbe);

(11) Yekop npomea Ha TemnepaTypata Ha 6ojata;

(12) AsTomarcka npomena Ha RGB 6oja;

(13) Pauna npomera Ha RGB 6oja.

* MpUTUCHeTe 0 KONYETo NPBNaT, CBETAOTO Ke Tpenka eAHaLl, Toa
3HauM AeKa CBETWNKaTa Ke Ce UCKNYuY 3a 30 MUHYTH, MPUTUCHETE o
BT0p Nar, CBETNOTO Ke TPenka ABanaTy, T0a 3Haum Aeka CBeTuaKara ke
e McKAYM 3a 60 MUHYTH.

** 33 fa 0 CNapuUTe AANEUMHCKMOT ynpaBysau CO ypedoT 3a
OCBeT/YBatbe, OTKAKO Ke O BKAYWMTE O/ SWAHMOT NpeKMHysad,
APHeTe O KOMWETO 3a Cnapysame 3 CeKyHAW. AKO CBeTUnKata
Tpenepy 3 Nat, CNapyBaeto e ycnewHo. AKO CNapyBareto He ce
Cnyuu, MCKknyWeTe ro U Bkysete ro LED-Tena u o6uaere ce noBTopHo.
LED cBeTIOTO Ha TaBaHOT ja Memopupa nocieAHata WsGpaa
Temnepatypa Ha 60jata ako paGoTena 15 ceKyHaM BO TOj pexum.
lane4urickuom ynpasyeay ce Harojyea co 2 AAA Gamepuu.
OppiKyBakbe Ha YACTa UBOTHA CPEAMHA:

1. Be MO/MMe Aa ce 0CN0GOAM KOMMOHEHTUTE Ha NaKyBareto, 8O
N0CeGHM KOHTejHEpH 3a MaTepHjanoT.

2. Npea Aa ro dpaute T, Be MonMMe

YBO3HMKOT/ cHabayBay WM  cnefeTe M MHCTPYKUMWTE  Ha
OpraHusaLMu Kou paboTaT BO peunKAMpabe Ha OTNafoT BO Bawata
obnacr.

Cce Ha co WEEE (can otnag paue):

1. OsHaka WEEE ykayea Ha notpeara 3a opaento cobuparbe Ha
OTNaj 0 eNEKTPUHa U eNEKTPOHCKE Onpema.

2. OBaa 03HaYeHM NPOM3BOAM HE CMeaT A3 ce GPNaaT BO CTaHAAPAHM
KOHTejHepM, 3aeAHO CO APy BU/AOBY Ha OTNaA.

3. OBMe NPOU3BOAN MOXAT 43 GUAAT LITETHN 33 HUBOTHATA CpEANHa
W 3atoa Gapaar noceGHu Qopmu 3a oBpaboTKa, npepaboTka,
PeLMKAMPatbe U HeyTPaNU3npatbe.

u Buwedyrkyujcka LED nnachorcka namna

Bes6eaHocHa ynyTcrsa

1. MHCTanauwja M efeKTpuyHO noBesuBake Mopa Aa o6asu
KBanMQUKOBaHM enekTpuuap!

2. HeonxopHo je fAa MCKbyuM Hanajare
AeMOHTaxy, Be3e uam ycayry!

3. TapaHuMja 33 NMPOM3BOA MCTUYE, aKO PY4HO PacTaBbatn uam
nonpasmati npoussoa!

Npesentauvja

MynTudyHkunoHanie RGB LED nnadoHcke ceetuske ca GpeHaom
VIVALUX ce mory mpurywmt u mory ce npeGauutu Ha apyry 6ojy
cBeTna 1 CCT nomohy Aa/bUHCKOT ynpaB /baya. OBO HyAW yHUBEP3ANHO
pelerse 3a OCBET/bere NPOCTOPUja NPema HUXOBOj HaMeHn uam
BaleM pacnonoxerby.

npe  uHcTanaumje,

Mpe noveTka paga, Naw/LMBO NpOMTAiTE O0BO YMYTCTBO M
NPUAPKaBaTe OBHX 6e36eAHOCHNX yNyTCTaBa.
Mncranaumja

1. VicksbyumTe Hanajatbe.
2. TIPHUBPCTUTE HOCAY 33 MOHTAXY Ha U3aBPaHO MECTO Ha MNagoHY.

3. * CnojuTe MAGOHCKY 1aMNy Ha eEKTPUYHY MHCTanauMjy.

4. YrpaguTe MoOWTaXHYy nAouy Apwaua nomohy UCIOPYMEHAX
wpagosa.

5. VibyunTe Hanajarbe.

[la/bUHCKA yNpaB/ba - OMUC TacTepa:

importador / proveedor o siga las instrucciones de las

(1) Ayrme 3a yk/y ;

que participan en el reciclaje de residuos en su drea.
Se refiere a los productos que llevan el simbolo WEEE (contenedor
de residuos atravesado):

1. Designacién WEEE indica la necesidad de la recogida selectiva de
aparatos eléctricos y electrénicos de desecho.

2. Los productos marcados Esto no se deben tirar en los contenedores
esténdar junto con otros tipos de residuos.

3. Estos productos pueden ser perjudiciales para el medio ambiente y
por lo tanto requieren formas especiales de procesamiento,
recuperacién, reciclado y neutralizante.

BeabeaHoCHM ynarcTBa

1. MHCTanaumja M enexTpuuHa BpCKa MOpa Aa GuAe HanpaseHo oA
cTpana Ha kBa/mMKyBaH enexTpuuap!

2. Toa e 32MONKMTENHO 43 Ce MCKIYM Hanojysarwero npes
UHCTanauuja, packnonysarbe, Bpcka uav yenyral

3. laparumja Ha NpPOM3BOOT, AOKOMKY WCTUTE PauHo A3 ro
pack/ionuTe WA Nonpaska Ha NPou3soAoT!

Mpesenrauuja

MynTuyHKumMoHankute RGB LED TasaHcku csetna co Gpengor
VIVALUX ce 3aTemHyBaar i MOaT Aa ce npedpAar Ha pasnuuHa 6oja
Ha csetmHa u CCT CO AaneuuHcku ynpasysau. Osa Hyan
VHUBEP3aNHO PeluEHUe 33 OCBETIYBatbe Ha NPOCTOPUMTE CMOPEA
HMBHaTa HaMeHa WM BaLLETO PacnoNioKeHMe.

Mpea Aa 3anounete co paGoTa, Be MOMMME BHUMATEHO NPOuMTajTE
70 0Ba YNATCTBO M A7 1 U1AAT OBME yNaTCTBa 3a 6e36eAHOCT.
MHcranaumja

1. MicknyseTe ro HanojysarseTo.

LED 3a

(2) fiyrme 3a uckmbyuvBatbe;

(3) * Tajmep;

(4) NOMORHO CBETAO YK/bYHEHO/UCK/bYHEHO;

(5) Hohwu pesim;

(6) Nosehati CCT (oncer o4 3000K A0 6400K);

(7) Cmarwerve CCT (oncer 6400K a0 3000K);

(8) Nosehaijre oceersberocT (oncer 10:100%);

(9) Cmatberbe oceer/berHocTH (oncer 100:10%);

(10) ** Ayrme 3a noayaaparbe (ynapusarbe);

(11) Crenen npomene Temnepatype 6oje;

(12) Ayromarcka npomena RGB 6oje;

(13) Pyura npomena RGB Goje.

* MpUTUCHMTE Ayrve NPBU NyT, CBeTno he TpenTaTh jeAHOM, TO 3Haum
Aa he ce namna yracutv 3a 30 MUHYTa, NPUTUCHUTE ra APy NyT,
cBeTo he TpenTati Aga nyTa, T 3HauM Aa he ce famna yracuTi 3a 60
MUHyTa.

** [la 6ucTe ynapunM HasbMHCKM ynpasmad ca ypehajem 3a
OCBeT/betbe, HAKOH LUITO ra YK/bY4WTE Ca 3MAHOT NPeKUAaya, ApHHTe
Ayrme 3a ynapusarbe 3 cekyHae. AKO Namnyuua satpenep 3 nyTa,
ynapuBatbe je ycneiwHo. AKO ce ynapusarbe He AOTOAM, UCK/by4MTe 1
ykmwyaure LED ypehaj v nokywajre noHoEo.

LED nnahoHCKO CBETNO NamTin NocneAtby u3abpaky Temneparypy 6oje
aKo je Paanno 15 cekyHAN Y TOM pesumy.

Jlanurcku ynpasmay ce Hanaja ca 2 AAA Gamepuje.

Onasum 4MCTa MUBOTHY CPeAHY:

1. Monumo sac, 3a y
KOHTejHepuMma 3a maTepujan.

2. Mpe oanarawa npoussoaa, o6patiTe ce yBo3HMKa / A0GaB/bada

OpHOCH ce Ha npoM3BOAE KOjU HOce cuMBOn Beee (KOHTejHep 3a
cmehe ykpLuTenn):

1. O31aka WEEE yKasyje Ha noTpe6y 3a 0ABOJeHO Cakyn/bate 0Tnaaa
eNeKTPUUHE 1 eNeKTPOHCKE onpeme.

2. 0BO O3HaueHM NPOW3BOAM He TPe6a OANAraTH y CTaHAAPAHMX
KOHTEjHEpa 3ajeAHO Ca APYTUM BPCTaMa OTNAZA.

3. OBY NPOM3BOAM MOrY GUTH WTETHM N0 OKOAUHY U CTOra 3axTeBajy
noce6He 06aMKe NPepade, ONOPaBaK, PELMKNAXY U HeyTpanHcakbe.

m Visenamjenski LED stropni rasvjetni stroj
Sigurnosne upute

1. Instalacija i prikljucak struje mora biti
kvalificiranog elektricara!

2. Ona je obavezna da
demontiranja, veze li uslugu!
3. Jamstvo za proizvod istekne, ako ruéno rastavljati ili popravijati
proizvod!

Prezentacija

Vigenamjenska RGB LED stropna svjetla marke VIVALUX mogu se
prigusiti i mogu se prebacivati na razlicite boje svjetla i CCT daljinskim
upravljagem. Ovo nudi univerzalno rjesenje za osvjetljenje prostorija
prema njihovoj namijeni li vasem raspolozenju.

Prije pocetka rada, molimo pazljivo protitajte ove upute i slijedite ove
mjere opreza.

Montaza

1. Iskljucite napajanje.

2. Montirajte nosa¢ na odabrano mjesto na stropu.

3. Prikljucite LED rasvjetu na napajanje.

4. Ugradite LED osvjetljenje na nosa¢ pomocu vijaka.

5. Ukljucite napajanje.

Daljinski upravljat - opis:

(1) Tipka za ukljucivanje;

(2) Tipka za iskljucivanje;

(3) * Timer;

() Pomocno svjetlo ON/OFF;

(5) Nocni natin rada;

(6) Povecajte CCT (raspon 3000K do 6400K);

(7) Smanjite CCT (raspon 6400K do 3000K);

(8) Povecanje svjetline (raspon 10+100%);

(9) Smanjenje svjetline (raspon 100+10%);

(10) ** Gumb za podudaranje (uparivanje);

(11) Postupna promijena temperature boje;

(12) Automatska promjena RGB boje;

(13) Ruéna promjena RGB boje.

* Pritisnite gumb prvi put, svietlo ¢e zatreperiti jednom, to znati da ¢e
se lampa ugasiti za 30 minuta, pritisnite ga drugi put, svjetlo ¢e
zatreperiti dva puta, to znaci da ¢e se lampa ugasiti za 60 minuta.

** Za uparivanje daljinskog upravijaca s uredajem za rasvjetu, nakon
ukljuivanja na zidnom prekidacu drzite tipku za uparivanje 3 sekunde.
Ako lampica zatreperi 3 puta, uparivanje je uspje$no. Ako se
uparivanje ne dogodi, ISKUUCITE i UKLJUCITE LED uredaj i pokusajte
ponovno.

LED stropno svjetlo pamti posljednju odabranu temperaturu boje ako
je radilo 15 sekundi u tom nacinu rada.

Daljinski upravlja¢ pokrece 2 baterije AAA.

Imajuéi okoli &istim:

1. Molimo  raspolagati
spremnicima za materijal.
2. Prije odlaganja proizvoda, obratite se uvoznik / dobavljaca ili
slijedite upute za koje se bave r otpada na
svom podrugju.

Odnosi se i na proizvode koji nose simbol WEEE (spremnik otpada
presao):

1. WEEE oznaka ukazuje na potrebu za odvojeno prikupljanje otpada
elektricne i elektronicke opreme.

2. Ovaj oznateni proizvodi ne smiju se odlagati u standardnim
spremnicima, zajedno s ostalim vrstama otpada.

3. Ovi proizvodi mogu biti Stetne za okolé i stoga zahtijevaju posebne

oblike obrade, oporabe, recikliranja i neutraliziraju.

utinjeno od  strane

iskljuéite napajanje prije ugradnje,

komponente za pakiranje u odvojenim

- Multifunctional dispozitiv de iluminat plafon LED

Instructiuni de siguranta

1. Instalarea si racordarea electrica trebuie sé fie efectuata de citre un
electrician calificat!

2. Este i iu sé se de
instalare, demontarea, conexiune sau serviciu!
3. Garantia produsului expirs, in cazul in care demontati sau reparati
produsul manual!

Prezentare

Plafonierele multifunctionale RGB LED cu marca VIVALUX sunt
reglabile si pot comuta la diferite culori ale luminii si CCT printr-o
telecomanda. Aceasta oferd o solutie universald de iluminare pentru
incperi in functie de scopul lor sau de starea ta.

Tnainte de inceperea lucrului, vi rugdm si cititi cu atentie acest
manual si s& urmati aceste instructiuni de sigurants.
Instalare

1. Opriti sursa de alimentare.

2. Montati brtarul in locul ales pe tavan.

3. Conectati corpul de iluminat cu LED la sursa de alimentare.
4. Instalati corpul de iluminare cu LED-uri pe brat cu
suruburilor.

5. Porniti alimentarea.

Telecomanda - descriere:

(1) Buton de pornire;

(2) Buton de oprire;

(3) * Cronometru;

(4) Lumina asistents ON/OFF;

(5) Modul de noapte;

(6) Cresteti CCT (interval de la 3000K la 6400K);

(7) Reduceti CCT (interval de la 6400K la 3000K);

(8) Cresteti luminozi (gam3 10:100%);

inainte de

ajutorul

WM CreauTe ynyTcTBa oprawmsaumia Koje ce 6ase
oTnaaay sawem noapyuy.

(9) Scaderea luminozitétii (interval 100:10%);



(10) ** Buton de potrivire (imperechere);
(11) Schimbarea treptats a temperaturii culorii;

(12) Schimbarea automata a culorii RGB;

(13) Schimbarea manual3 a culorii RGB.

* Apasati butonul prima dat3, lumina va clipi o dat3, inseamna c3
lampa se va stinge in 30 de minute, apasati-o a doua oar3, lumina va
clipi de dou3 ori, inseamni ci lampa se va stinge in 60 de minute.

** pentru a asocia telecomanda cu dispozitivul de iluminat, dup3 ce
ati pornit-o de la intrerupitorul de perete, tineti apasat butonul de
asociere timp de 3 secunde. Daci lampa palpie de 3 ori,
imperecherea este reusits. Daci asocierea nu are loc, opriti si porniti
dispozitivul LED siincercati din nou.

Plafoniera LED memoreaza ultima temperaturd de culoare selectata
dac a functionat timp de 15 secunde in acel mod.

Telecomanda este alimentatd de 2 baterii AAA.

Pastrarea mediu curat:

1. V3 rugdm si aruncati componentele de ambalare in containere
separate pentru materialul.

2. Tnainte s3 dispund de el, vd rugdm si contactati importator /
furnizorul sau urmati instructiunile de organizatii angajate in
reciclarea deseurilor in zona dumneavoastr.

Se referi la produse care poart3 DEEE simbol (container incrucisate):
1. D DEEE indici de colectare separatd a
echipamentelor electrice si electronice uzate.

2. Produse insemnat nu ar trebui sa fie eliminate in containere
standard, impreuni cu alte tipuri de deseuri.

3. Aceste produse pot fi diunitoare pentru mediu si, prin urmare,

necesits forme speciale de procesare, recuperare, reciclare si
neutralizare.
Biztonsagi uta
1. A szerelést é az elektromos csatlakozdst szakképzett

villanyszerel6nek kell elvégeznie!
2. A telepités, bontas, csatlakoztatds vagy szervizelés elétt kotelezsen
huizza ki a tipegységet!

3. A termék garancidja lejdr, ha kézzel szétszereli vagy javitia a
terméket!

Bemutatds

A VIVALUX mérkju, tobbfunkcios RGB LED mennyezeti limpak

és val

és CCT-re. Ez egy vilsgitasi kinal a

rendeltetésének vagy hangulatanak megfelelsen.

A munka ése elétt kérjik, figyel olvassa el ezt a

kézikényvet és kbvesse ezeket a biztonsagi utasitasokat.

Instalation

1. Kapcsolja ki az dramellatést.

2. Helyezze a karéra a valasztott helyre a mennyezetre.

3.C a LED~ agito ata é

4. Helyezze a LED-es vilégitotestet a karéraa csavarokkal.

5. Kapcsolja be a készilléket.

Taviranyité - leiras:

(1) Bekapcsolé gomb;

(2) Kikapcsolé gomb;

(3) * 1dézits;

(4) Segédfény BE/KI;

(5) Ejszakai izemméd;

(6) Névelje a CCT-t (3000K és 6400K kézétt);

(7) CCT csékkentése (6400K és 3000K kbzott);

(8) Fényers novelése (tartomany 10:100%);

(9) Fényers csskkentése (tartomény 100+10%);

(10) ** lllesztés (parositas) gomb;

(11) A szinhdmeérséklet fokozatos valtozasa;

(12) Automatikus RGB szinvaltas;

(13) Az RGB szin kézi médositésa.

* Nyomja meg elészér a gombot, a limpa egyszer felvillan, ez azt

jelenti, hogy a [smpa 30 perc milva kialszik, nyomja meg masodszor, a

14mpa kétszer felvillan, ez azt jelenti, hogy a lémpa 60 perc milva

kialszik.

** A tévirdnyitd és a vildgitéeszkoz parositasahoz a fali kapcsolérel

térténd bekapcsolds utén tartsa lenyomva a parositds gombot 3

mésodpercig. Ha a lsmpa haromszor felvillan, a parosités sikeres. Ha a

parosités nem térténik meg, kapcsolja Ki és BE a LED-es lsmpatestet,

és probalja jra.

A LED mennyezeti lémpa megjegyzi az utoljdra kivélasztott
inhémeérsékletet, ha 15 ma mikodstt ebben az

izemmédban.

A tavirdnyitd 2 db AAA elemet miikédtet.

Akdrnyezet tisztantartasa:

1. A csomagoléanyagokat kiilén tartalyokban dobja el az anyaghoz.

2. A termék ésé gz6en kérjik, lépjen

importrrel / szallitoval, vagy kévesse az On teriletén lévé hulladék

Gjrahasznositéséval foglalkozd szervezetek utasitasait.

Az és i é

(hulladéktarolé) szimbslummal ellstott termékekre vonatkozik:

1. A WEEE megnevezése jelzi az elektromos és elektronikus

berendezések hulladékainak szelektiv gyijtését.

2. Ezeket a jelzett termékeket nem szabad a szokssos tartélyokban,

més tipust hulladékkal egyiitt megsemmisiteni.

3. Ezek a termékek karosak lehetnek a kornyezetre, ezért specialis
asi Gj itasi és itési formakat

R

igényelnek.

- Multifunkéni LED stropni svitidlo

Bezpetnostni instrukce

1. Instalace a elekirické pripojeni musi provadét kvalifikovany
elektrikaf!

2. Pred instalaci, demont
odpojit napéjeci zdroj!

3. Platnost zaruky na produkt zaniké, pokud ruéné rozebirate nebo
opravujete vyrobek!

Prezentace

pripojenim nebo servisem je nutné

Multifunkéni RGB LED stropni svitidla znaky VIVALUX jsou stmivatelnd
a lze je prepinat na jinou barvu svétla a CCT pomoci dalkového
ovladate. To nabizi univerzélni feseni osvétleni mistnosti podle jejich
Geelu nebo vasi nalady.

Pred zahajenim prace pelivé prettéte tuto piirutku a postupujte
podle téchto bezpenostnich pokynd.

Instalace

1. Vypnéte napajeni.

2. Namontujte brzdu na vybrané misto na strop.

3. Pfipojte svitidlo LED k napajeni.

4. Nainstalujte svitidlo LED na brzdu pomoci $roubi.

5. Zapnéte napéjeni.

Dalkové ovldani - popis:

(1) Tiatitko zapnuti;

(2) Tiatitko OFF;

(3) * Casovag;

(4) Zapnuti/vypnuti pomocného svétla;

(5) Noéni rezim;

(6) Zvyieni CCT (rozsah 3000K a% 6400K);

(7) Snizeni CCT (rozsah 6400K az 3000K);

(8) Zvyiit jas (rozsah 10:100 %);

(9) Snizeni jasu (rozsah 100+10 %);

(10) ** Tlatitko sparovani (parovani);

(11) Krokova zména teploty barvy;

(12) Automaticks zména barvy RGB;

(13) Ruéni zména barvy RGB.

* Stisknéte tlatitko poprvé, kontrolka blikne jednou, to znamens, ze
lampa zhasne za 30 minut, stisknéte jej podruhé, kontrolka zablika
dvakrat, to znamené, ze lampa zhasne za 60 minut.

*+ Cheete-li sparovat délkovy oviadat s osvétlovacim zafizenim, po
jeho zapnuti nasténnym vypinatem podréte tlatitko parovani po dobu
3 sekund. Pokud kontrolka tikrat zabliks, sparovan je tspésné. Pokud
sparovani neprobéhne, wypnéte a zapnéte LED zafizeni a zkuste to
znovu.

Stropni LED svétlo si zapamatuje posledni zvolenou barevnou teplotu,
pokud v tomto rezimu pracovalo 15 sekund.

Dalkové ovidddni je napdjeno dvéma bateriemi AAA.

Udriovani distoty prostfedi:

1. Obalové dily zlikvidujte vsamostatnych obalech pro materidl.

2. Pred likvidaci produktu kontaktujte dovozce / dodavatele nebo
postupujte podle pokyni organizaci zabyvaiicich se recyklaci odpadu
ve vasi oblasti.

1. Oznaka WEEE oznatuje potrebo po logenem zbiranju odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme.

2. Oznatene proizvode ne smete odvreéi v standardnih vsebnikih
skupaj z drugimi vrstami odpadkov.

3. Ti izdelki so lahko 3kodljivi za okolje in zato zahtevajo posebne
oblike predelave, predelave, recikliranja in nevtralizacije.

- Multifunkéné LED stropné svietidlo
Bezpegnostné indtrukcie

1. Indtaldciu a elektrické pripojenie musi vykonat kvalifikovany
elektrikar!

2. Pred indtaléciou, demontzou, pripojenim alebo servisom je nutné
odpojit napajanie!

3. Platnost zaruky na vyrobok zaniks, ak manudlne rozobrat alebo
opravit produkt!

Predstavenie

Multifunkéné RGB LED stropné svietidld znacky VIVALUX su
stmievatelné a pomocou dialkového ovlddaca sa daju prepinat na ind
farbu svetla a CCT. To ponika univerzéine riesenie osvetlenia
miestnosti pod'a ich téelu alebo vasej nalady.

Pred zatatim prace si pozomne pretitajte tito prirucku a

(8) YBenuuenme apkocT (auanaso 10+100%);

(9) YmeHbLieHUe apKocTH (auanazon 100:10%);

(10) ** Kronka conocrasnenus (conpaxenus);

(11) MowaroBoe U3sMeHeHHe LBETOBOM TemnepaTypbi;

(12) AsTomaTHueckoe M3meHeHme ugeTa RGB;

(13) PyuHoe usmeHeHue usera RGB.

* HamMuTe KHOMKY B Nepebiii pa3s, CBET MMIHET OAWH pa3, 310
03HAuaeT, UTO /1aMNa BBIKMIOUMTCA uepe3 30 MUHYT, HaXMUTE ee BO
BTOPOJi pa3s, CBET MMTHeT 4Ba pasa, 3TO O3HAUGET, YTO Namna
BBIK/IOUNTCA Uepes 60 MUHYT.

** 4ro6bi b nynbT

ocser nocne ero c

o KHONKY B

o

4. Instaloni ndeshjen e ndrigimit LED né frené duke pérdorur vida.
5. Ndizni fuginé.

Telekomanda - Pérshkrimi:

(1) Butoni i Ndezjes;

(2) Butoni i FIKUR;

(3) * Timer;

(4) Drita ndihmése e ndezur/fikur;

(5) Modaliteti i natés;

(6) Rritja e CCT (vargu 3000K né 6400K);
(7) Zvogéloni CCT (vargu 6400K né 3000K);
(8) Rritja e ndrigimit (vargu 10+100%);

(9) Ulja e ndrigimit (vargu 100:10%);

(10) ** Butoni i pérputhjes (giftimit);

Teuenne 3 cekyHa. ECM namna murHer 3 pasa, npowno
yeneLuHo. ECM CONPAXEHHE He NPOM3OLLAO, BLIK/IOUUTE U BKIIOUMTE
CBETOAMOAHbI CBETUALHMK U NOBTOPUTE NOMbITKY.

CBETOAMOAHbI NOTONON HbITA Ci T

BbI6PaHHYIO LIBETOBYIO TEMNEPATYPy, €U OH NPopaboTan & 3Tom
pesume 15 cexyHa.

Tynsm
AAA.

om dayx 6amapeli

poda tychto bezpeénostnych pokynov.
In3talacia

1. Vypnite napéjanie.

2. Namontujte brzdu na vybrané miesto na strop.
3. Pripojte svietidlo LED k napajaciemu zdroju.

4. Nainétalujte LED osvetlenie na brzdu pomocou skrutiek.
5. Zapnite napajanie.

Dialkové ovladanie - popis:

(1) Tlagidlo ON;

(2) Tlatidlo OFF;

(3) * Casovag;

(4) Zapnutie/vypnutie svetla asistenta;

(5) noény reim;

(6) Zvyste CCT (rozsah 3000K az 6400K);

(7) Znizenie CCT (rozsah 6400K aZ 3000K);

(8) Zvyste jas (rozsah 10+100%);

(9) Znizenie jasu (rozsah 100+10 %);

(10) ** Tlagidlo zhody (parovania);

(11) skokova zmena teploty farby;

(12) Automatické zmena farby RGB;

13) zmena farby RGB.

Odkazuje na vjrobky oznatené
kontejneru):

1. Oznateni WEEE oznaéuje potiebu separovaného sbéru odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni.

2. Tyto oznagené wrobky by nemély byt likvidovany ve standardnich
nadobch spolu s jinymi druhy odpadi.

3. Tyto produkty mohou byt 3kodlivé pro Zivotni prosttedi, a proto
vyzaduji speciaIn formy zpracovani, vyuiti, recyklaci a neutralizaci.

WEEE  (pFekroteni

- Vecnamenska svetilka LED stropne svetilke
Varnostna navodila

* Pruykrat stlacte tlacidlo, svetlo blikne raz, to znamend, ze lampa
zhasne o 30 mindt, stlatte ho druhykrat, svetlo blikne dvakrat, to
znamens, ze lampa zhasne 0 60 mindt.

** Ak cheete sparovat dialkovy oviddat s osvetlovacim zariadenim, po
jeho zapnuti ndstennym vypinaom podréte tlatidlo pérovania na 3
sekundy. Ak kontrolka 3-krat zabliks, parovanie je Uspesné. Ak sa
parovanie nepodari, vypnite a zapnite LED zariadenie a skiste to
znova.

Stropné LED svietidlo si zapamat4 poslednd zvolenti farebnd teplotu,
ak v tomto rezime pracovalo 15 seknd.

Dialkové ovlddanie je napdjané 2 ks batérii AAA.

1. Vgradnjo in elektriéno povezavo mora opraviti
elektricar!

2. Pred vgradnjo, demontazo, prikljutitvijo ali servisiranjem je obvezno
izklopiti napajanje!

3. Garancija za izdelek potele, e roéno razstavite ali popravite
izdelek!

Predstavitev

Venamenske RGB LED stropne luéi znamke VIVALUX so zatemnitvene
in lahko z daljinskim upravijainikom preklopijo na razline barve
svetlobe in CCT. To ponuja univerzalno resitev osvetlitve prostorov
glede na njihov namen ali vase razpolozenje.

Pred zatetkom dela pazljivo preberite ta priroénik in upoStevajte ta
vamostna navodila.

Instalacija

1. 1zklopite napajanje.

2. Montirajte nosilec na izbrano mesto na stropu.

3. * Prikljuite LED svetilko na napajalnik.

4.Z vijaki namestite LED svetilko na nosilec.

5. Vklopite napajanje.

Daljinski upravljalnik - opis:

(1) Gumb za VKLOP;

(2) Gumb za 1ZKLOP;

(3) * Casovnik;

(4) VKLOP/IZKLOP pomozne luéi;

(5) Notni natin;

(6) Povecanje CCT (razpon od 3000K do 6400K);

(7) Zmanjajte CCT (razpon od 6400K do 3000K);

(8) Povecanje svetlosti (razpon 10100 %);

(9) Zmanjgaj svetlost (razpon 10010 %);

(10) ** Gumb za ujemanje (zdruzevanje);

i (11) Stopenjska sprememba barvne temperature;

(12) Samodejna sprememba barve RGB;
(13) Rotna sprememba barve RGB.

* Prvi¢ pritisnite gumb, lutka bo utripnila enkrat, to pomeni, da bo
lugka ugasnila v 30 minutah, pritisnite drugi¢, lutka bo utripnila
dvakrat, to pomeni, da bo lu¢ka ugasnila v 60 minutah.

** Za zdrutitev daljinskega upravljalnika s svetlobno napravo, potem
ko ga vklopite s stenskega stikala, drfite gumb za seznanjanje 3
sekunde. Ce lutka trikrat utripne, je seznanjanje uspesno. Ce do
seznanjanja ne pride, IZKLOPITE in VKLOPITE LED napeljavo ter
poskusite znova.

LED stropna svetilka si zapomni zadnjo izbrano barvno temperaturo,
¢ je v tem natinu delovala 15 sekund.

Daljinsko upravijanje napaja 2 AAA baterije.

Ohranjanje okolja éisto:

1. Odstranite embalazne dele v locenih vsebnikih za material.

2. Preden odstranite izdelek, se obmite na uvoznika / dobavitelja ali
upostevajte navodila organizaci, ki se ukvarjajo z recikiiranjem
odpadkov na vasem obmodju.
Nanaga se na izdelke, ki imajo oznako WEEE (pre¢ka posodo):

p ia gisté:
1. Prosim, zlikvidujte baliaci materia| v oddelenych nadobach.

2. Pred vyrobku dovozcu / alebo
postupujte podra pokynov organizacii, ktoré sa zaoberaji recyklaciou
odpadu vo vasej oblasti.

Vztahuje sa na vyrobky
kontajner na odpad):

1. Oznatenie WEEE oznatuje potrebu separovaného zberu odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni.

2. Oznacené produkty by sa nemali likvidovat v $tandardnych
nadobich spolu s ingmi druhmi odpadu.

3. Tieto vyrobky mézu byt $kodlivé pre Zivotné prostredie, a preto
wyZadujt osobitné formy spracovania, zhodnocovania, recyklacie a
neutralizicie.

nomonouozo ocsewenus
N0 TexHmke

1. VCTaHOBKa U S/1EKTPUYECKOE NOAKIOUEHME AOMKHbI BBINOAHATLCA

KBA/IMPUUMPOBAHHbIM 3eKTpHKOM!

2. B 06A3aTenbHOM NOPAZKE OTCOGAMHUTH MEKTPOMUTAHUE nepes
i wam yeayrul

3. [apaHTUA KauecTsa MIAENUA UCTEKAET, eCM BPYUHYIO pabupaTh

WA pemoHTMpOBaTb U3ae/me!

Mpesentaums

MHOTOQYHKUMOHa/IbHble CBETOAMOAHbIE MOTONOUHbIE CBETWBHUKN

RGB mapku VIVALUX WMMeloT perynupyemyio ApKOCT> M Moryr

NepewiouaTbea Ha pasHble UBeta cseta u CCT C NOMOLbIO Ny/bTa

AUCTAHLMOHHOTO yMpaBneHms. 31O 0GECMeuBaeT yHUBEPCAbHOE

peleHme ANA OCBELLEHIA KOMHAT B COOTBETCTBUM C UX HA3HAUEHMEM

WAM BaLLMM HaCTPOEHHEM.

Mepea Hauanom paGoTbi, NoManyiicra, BHMMATENIbHO NPOUTUTE 3TO

PYKOBOACTBO M MHCTPYKLUY N0 Ge30nacHOCTH.

Monrax

1. OTKAIOUMTS 3NEKTPONMTaHME.

2. YCTaHOBUTe KPOHWTEIiH B BbIGPAHHOM MECTE Ha NOTO/Ke.

3. MOAK/IO UM Te CBETOAMOAHBII OCBETUTENbHbIN NPUEOP K HCTOUHUKY

nuTakua,

4.YCTaHOBMTE CBETOANOAHbIV OCBETUTENIbHbI NPUBOP HA KPOHWITEIH

€ NOMOLLbIO BUHTOB.

5. BK/IouMTe NUTaHMe.

Mynsr

(1) Kronka skniovenua;

(2) Kronka sbikniouenws;

(3) * Taiimep;

(4) BenomoratensHbili caet BK//BBIK/;

(5) HouHoii pesum;

(6) Yeenuuenme CCT (auanason ot 3000K Ao 6400K);

(7) Ymenbuenme CCT (auanason ot 6400K 4o 3000K);

WEEE (pi

Moa, amcToThI i cpepbi:
1. YTWM33UMA KOMNOHEHTOB YNAKOBKM B OTAE/IbHbIX KOHTeHepax
Ans maTepuana.

2. Mepea yTA3aLumeit u3aen oBpaTiTecs UMNOpPTePy / NOCTaBUIK

(11) Ndryshimi hap i és s& ngjyrés;

(12) Ndryshimi automatik i ngjyrés RGB;

(13) Ndryshimi manual i ngjyrés RGB.

* Shtypni butonin herén e paré, drita do té pulsojé njé heré, do té
thoté se llamba do té fiket pér 30 minuta, shtypni herén e dyté, drita
do t& pulsojé dy heré, do té thoté se llamba do té fiket pér 60 minuta.
** Pér té ciftuar telekomandén me pajisjen e ndrigimit, pasi ta ndizni
nga celési i murit, mbajeni butonin e giftimit pér 3 sekonda. Nése
llamba dridhet 3 heré, ciftimi &shté i suksesshém. Nése ciftimi nuk
ndodh, FIKENI dhe NDJEKeni pajisjen LED dhe provoni pérséri.

Drita LED e tavanit memorizon temperaturén e fundit té zgjedhur té
ngjyrés nése ka punuar pér 15 sekonda né até modalitet.

T ssohet nga 2 bateri AAA.

1. Ju lutemi hidhni pérbérésit paketimit né kontejneré té veganté pér

wim  cieposats ocywec
nepepaboTKy OTXOA08 B Bawem paiioHe. Mbajtja e mjedisit t& pasté:
OrtHocuTen K c WEEE Wivep ann

oTX0A08 nepecek): materialin.

1. WEEE Ha o

60pa OTXOA0B 3MIEKTPUHECKOTO U SEKTPOHHOTO 06OPYA0BAHNA.

2. 370 OTMeueHbl NPOAYKTbl He AOMKHbI BbiTb YTUAMZNPOBaHbI B

CTaHAAPTHBIX KOHTEIiHEPaX BMECTE C APYTMMH BUAAMH OTXOR0B.

3. 3TM NPOAYKTEI MOTYT BbiTb BPEAHbI ANA OKPYXElOLLEHi CPeAs! 1,

CneposaTenbHo,  TpebyloT  cneuvansHeix  dopm  oBpaboTkm,
"

- Ndrigim shuméfunksional i ndrigimit tavan LED

1. Instalimi dhe lidhja elektrike duhet té béhet nga njé elektricisti té
kualifikuar!

2. Kjo éshté e detyrueshme pér shképutje furnizimin me energji
elektrike para instalimit, gmontimin, lidhje ose shérbimit!

3. Garancia Produkti skadon, gofté me doré zbértheni ose ta riparojé
produktin!

Prezantim

Dritat e tavanit LED shuméfunksionale RGB me marké VIVALUX jané té
errésueshme dhe mund té kalojné né ngjyra té ndryshme drite dhe
CCT me telekomandé. Kjo ofron njé zgjidhje universale ndrigimi pér
dhomat sipas qéllimit té tyre ose disponimit tuaj.

Pérpara fillimit té punés, ju lutemi lexoni me kujdes kété manual dhe
t ndigni kéto udhézime té sigurisé.

Instalim

1. Fikni fumizimin me energji elektrike.

2. Montoni shiritin né vendin e zgjedhur né tavan.

3. Lidhni pajisjen e ndrigimit LED me furnizimin me energji elektrike.

Ao GwTiooy yia Ta SwdTia avdhoya HE To OKOO Toug f T

516B¢0t) o0,

MpW antd TV £vapEn TwY Epyaotiv, SLIBACTE MPOCEKTIKG QUTO T
510 kat fote Tig o8nyies aod

Eykatdotaon

1. ATtEVEpYOTIOL OTE TV AP OXf} PEVMATOG.

2. TomoBETOTE To hpEvo oTo eniheypévo oneio Tg opodris.

3. JUV£0TE TO GWTLOTIK LED e T0 TpOGOBOTIKS.

4. TomoBemiote TN SGTafn  HWILOHOD

XPNOLHOTOLVTaG Tig BiSE.

5. Evepyomotiote Ty tpododooia.

TnAexeipiotiipio - neptypadn:

(1) Koupni evepyomoinong.

(2) Koupni amevepyonoinong.

(3) * Xpovopetpo?

(4) Bon@nTikd dwg ON/OFF.

(5) Nuxtepuwr Aettoupyia.

(6) AEnon CCT (€0pog 3000K o€ 6400K).

(7) Meiwon CCT (e0pog 6400K éwg 3000K).

(8) AlEnon dwTewdTTaG ([E0POG 10+100%).

(9) Meiwon dpwrewsTntag (€0pog 100:10%).

(10) ** Koupni avtotoixiong (oVZevEng).

(11) Bripa ahAayr} TG BeppoKkpaoiag XpWHATOG.

(12) Autéparn alayr xp@patos RGB.

(13) Xewpokivntn alayr xpdparos RGB.

* Matote o koupn yiat P $opd, To huwg B avaBooPrcet pia

bopd, onpaiver 6T N Aduna Ba oBricet oe 30 Aemd, matiote To

Sebtepn hopd, 10 dwg Ba avaPooBroeL 560 GopEC, onuaivel ott n

Auvia 8 opricet o€ 60 Aemd.

LED ot0  dpévo

2. Para se ta eliminoni produktin, ju lutem me
/ furnizues ose ndigni udhézimet e organizatave gé merren me
riciklimin e mbetjeve né zonén tuaj.

Té béjé me produktet qé mbajné WEEE simbol (ené t& mbeturinave
té kaluar):

1. WEEE pércaktim tregon nevojén pér grumbullimin e diferencuar e
pajisjeve elektrike dhe elektronike t& mbeturinave.

2. Produktet e shénuar Kjo nuk duhet t& hidhen né ené standarde, s&
bashku me llojet e tjera t& mbeturinave.

3. Kéto produkte mund té jené t& démshme pér mjedisin dhe pér kété
arsye kérkojné forma té vecanta té pérpunimit, shérim, riciklimin dhe
neutralizimin.

E MoAvAELTOUpYIKG PWTIOTIKG OpOPIiG LED

08nyieg asdaheiag

1. Eykardotaon Kot nAEtpkr oOVSEON MPEMEL va yivel artd évav
£151Keupévo NAEKTPOAGYO!

2. Eivat UNOXPEWTKS VAl QIOCUVBETEL TNV TLAPOXI] PEVRATOS TIPLY Q6
wmv : wmy 6 w obvseon i v
unnpeoial

3. H eyyGnon tou mpoidveog Af€et, av To XEpL AroouvapoNoyrOETE fi
VOt EMUOKEUOETE TO TPOT6Y!

Napouciacn

Ta nohuAerovpyikd pwriotikd opodric RGB LED pe pdpka VIVALUX
£iva PUBKITOHEVTL KaL HIOPOUY va aAAEOLY OE BLAGOPETIKG XPWH
GwToG Kat CCT pe TAEXEPLOTPLO. AUTO TPOODEPEL it kaBOAWKN

** Nava {oete To A P10 He T ouoKeUr &

ahol To evepyorowoete amb Tov Slakérm Toixou, KpatioTe

nampévo To Koupn oUZeugng via 3 Seutepdhenta. Eqv n Auvia

pepomailet 3 dopés, n oUTeutn eiva emituxfc. E&v N olleun Sev
{ fote Kau fote 1o wTioTké

LED kat Sokipdote Eavd.

To ¢ws opodric LED amopvnuovevel v tekeutata emeypévn

Bephokpacta xpwHaTog edv éxel AewoupyroeL yia 15 Sevtepdhenta

o€ quTAv T Aewoupyia.

To mAexetpiotripio pogodoreitat ané 2 uratapies AAA.

Kpativrag to meptBéMov kabapd:

1. NMapaxalobpe va QNOPPUTTETe Ta oUOTATIKE TG oUsKeuaoiag oe

EexwpLoTa Soxela yia To UAWG.

2. Mpw a6 T 5148E0N TOU TPOIBVTOG, MAPAKANOUHE EMKOLVWVHTTE

pe Tov ¢a / i i axohovBriote Tig odnyieg Twv
bv U aoxoh pe v wv anophitwy

oty nepuoxr o,

Avadépetar o€ mpoidvra mou bépouy To cupBolo AHHE (Soxeio

anopppdTwY CTaUpWREVa):

1. Ovopacia AHHE Seiyvel Ty avdykn yia Eexwplotr cuMoyA Twv

anoBATwY NAEKTPLKOG Kau NAEKTPOVIKOG EEOTAOHOD.

2. AUTA N OfIQVON TwV TPOIBVTWY SEv PEMEL Va aTtoppiTToVEaL amd

W Tnononpéva  epnopevpatokfdna Hali e &Ma  eidn

anoAftwy.

3. AuTé Ta poidvTa propel va etvat emiBAapric yia to meptBEAov kau

w6 ek TO0TOU amawoly eBIeés Hopés enefepyaciag, avaxmang,

avakorwong kat efoudetépwon.

[ e

Bnaroaapum Bu, ue usbpaxre npoaykT VIVALUX.
Thank you for choosing a VIVALUX product.

Vielen Dank fiir die Wahl eines VIVALUX Product.
Merdi d"avoir choisi le produit VIVALUX.

Grazie per aver scelto un prodotto VIVALUX.
Gracias por elegir un producto VIVALUX.

Bu 6naropapume 3a us6opot VIVALUX npoussoa.
Hvala na odabiru proizvoda VIVALUX.

Xsana Ha u36opy VIVALUX npou3eoa.

V& multumim pentru alegerea produselor VIVALUX.
Készénjiik, hogy egy VIVALUX termék.

Dékujeme, Ze jste si vybrali produkt VIVALUX.
Hvala, ker ste izbrali izdelek VIVALUX.

Dakujeme, ze ste si vybrali produkt VIVALUX.
Cnacu6o, uto BbIGpau VIVALUX npoaykTa.
Faleminderit pér zgjedhjen e njé produkt VIVALUX.
Tag euXapLOTOL e yia TV emthoyi) VIVALUX mpo

Order Code | Item Reference Barcode Light source EE class
VIV005170 |DALIA LED 80W RGB 3000-6000K 3800234855455 [E
VIV005171 |DAKOTA LED 102W RGB 3000-6000K |3800234855462 |(E

Viva Ltd.
27A Bansko shose Str.
8800 Sliven BULGARIA

YVIVALUX
LED &) lighting



